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OPERATING MANUAL
Manuel d’utilisation
Bedienungsanleitung
Handleiding 
Manual de instrucciones
Manuale d’uso
Руководство по эксплуатации
Priročnik za uporabo

REGISTER 
YOUR GUARANTEE TODAY
Enregistrez maintenant votre garantie
Registrieren Sie am besten noch heute Ihre Garantie
Registreer uw garantie vandaag
Registre la garantía hoy mismo
Registrate oggi stesso la garanzia
Зарегистрируйте Вашу гарантию сегодня
Registrirajte vašo garancijo še danes

IMPORTANT! 
WASH FILTER

LAVER LE FILTRE
FILTER wAschEn 
FILTER wAssEn
LAVE EL FILTRO 
LAVAGGIO DEL FILTRO
ПРОМЫВАЙТЕ ФИЛЬТР
OpERITE FILTER

clikclik

5.5 hrs

chARGInG
En cOuRs DE chARGEmEnT
GERäT wIRD GELADEn
OpLADEn
cARGAnDO
RIcARIcA
ПОсТОяннО гОРИТ - ИдЕТ 
ПРОцЕсс зАРядкИ
pOLnjEnjE

FuLLY chARGED
cOmpLèTEmEnT chARGé
KOmpLETT GELADEn
VOLLEDIG OpGELADEn
cARGA cOmpLETA
RIcARIcA cOmpLETA 
ИндИкАТОР нЕ гОРИТ - ПРИбОР 
ПОЛнОсТЬю зАРяжЕн 
nApOLnjEn
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8 mins run time 
8 min d’autonomie 
8 Min. Laufzeit 
8 minuten gebruikstijd 
8 minutos de duración 
8 min. tempo di funzionamento 
8 минут работы при 
максимальной мощности 
Čas delovanja 8 min

20 mins run time 
20 min d’autonomie 
20 Min. Laufzeit 
20 minuten gebruikstijd 
20 minutos de duración 
20 min. tempo di funzionamento 
20 минут работы в 
экономичном режиме 
мощности
Čas delovanja 20 min

Charging • Chargement • Gerät wird geladen • Opladen • Cargando • Riicarica 
Зарядка аккумулятора и индикация • Polnjenje

Emptying • Vidage • Behälterentleerung • Legen 
Vaciado del cubo • Come svuotare il contenitore 
Очистка контейнера • Praznjenje

Power • Bouton marche/arrêt • Ein-/Ausschalter • Aan/uit knop • Encendido/ Apagado  
Accendere/Spegnere • Время работы • Delovanje

Clearing brush bar obstructions • Enlever les obstructions dans 
la brosse • Reinigung der Bürstwalze • Borstelverstoppingen 
verwijderen • Cómo eliminar las obstrucciones del cepillo 
Come eliminare le ostruzioni dalla spazzola • Регулярная 
очистка валиков щетки • Čiščenje zagozdene krtače
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See page 16.
Voir page 17.
Siehe Seite 20.
Zie pagina 22.
Ver página 23.
Vedere pagina 24.
см. на странице 35.
Glejte stran 38.

See page 16.
Voir page 17.
Siehe Seite 20.
Zie pagina 22.
Ver página 23.
Vedere pagina 24.
см. на странице 35.
Glejte stran 38.

See page 16.
Voir page 17.
Siehe Seite 19.
Zie pagina 21.
Ver página 23.
Vedere pagina 24.
см. на странице 35.
Glejte stran 38.

Charging • Chargement • Gerät wird geladen • Opladen • Cargando • Riicarica 
Зарядка аккумулятора и индикация • Polnjenje

Storage and charging in the dock • Rangement et chargement 
dans la base • Laden und Aufbewahren • Bewaren en opladen 
in het dockingstation • Almacenaje y carga • Posizionamento 
e ricarica nel supporto • Использование парковочного дока 
для зарядки и хранения пылесоса на стене • Shranjevanje in 
polnjenje v polnilcu

Diagnostics • Diagnostic • Fehlersuche • Diagnostiek 
Diagnóstico • Diagnostica • Индикация при работе 
Diagnostika

See page 16.
Voir page 17.
Siehe Seite 20.
Zie pagina 22.
Ver página 23.
Vedere pagina 24.
см. на странице 35.
Glejte stran 38.
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Looking for blockages • Vérifier l’absence d’obstructions
Blockierungen entfernen • Controleren op verstoppingen
Eliminación de obstrucciones • Ricerca di ostruzioni
Поиск засоров • Iskanje blokad

IMPORTANT!
WASH FILTER • LAVER LE FILTRE

FILTER wAschEn • FILTER wAssEn

LAVADO DEL FILTRO • LAVAGGIO DEL FILTRO

ПРОМЫВкА ФИЛЬТРА • OpERITE FILTER
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WASH FILTER • LAVER LE FILTRE

FILTER wAschEn • FILTER wAssEn

LAVADO DEL FILTRO • LAVAGGIO DEL FILTRO

ПРОМЫВкА ФИЛЬТРА • OpERITE FILTER

Wash filter with cold water at least every month.
Laver le filtre à l’eau froide une fois par mois minimum.
Reinigen Sie den Filter mindestens einmal im Monat mit kaltem Wasser.
Was het filter ten minste eenmaal per maand met koud water.
Lave el filtro con agua fría al menos una vez al mes.
Lavare il filtro con acqua fredda almeno una volta al mese.
Промывайте фильтр холодной водой не реже одного раза в месяц.
Filter operite s hladno vodo vsaj enkrat na mesec.
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whAT Is cOVERED
The repair or replacement of your Dyson appliance (at Dyson’s discretion) if it is found 
to be defective due to faulty materials, workmanship or function within 2 years of 
purchase or delivery (if any part is no longer available or out of manufacture Dyson will 
replace it with a functional replacement part).
Use of the Dyson appliance in country of purchase only.

whAT Is nOT cOVERED
Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where a defect is the 
result of:

• Accidental damage.
• Faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, careless operation or handling 

of the appliance which is not in accordance with the Dyson Operating Manual.
• Use of the appliance for anything other than normal domestic household purposes.
• Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions of Dyson.
• Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.
• Faulty installation (except where installed by Dyson).
• Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its authorised agents.
• Blockages – please refer to the Dyson Operating Manual for details of how to look for 

and clear blockages.
• Normal wear and tear (e.g. fuse, etc.).
• Reduction in battery discharge time due to battery age or use. 

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please contact Dyson.

summARY OF cOVER
• The guarantee becomes effective at the date of purchase (or the date of delivery if this 

is later).
• You must provide proof of (both the original and any subsequent) delivery/purchase 

before any work can be carried out on your Dyson appliance. Without this proof, any 
work carried out will be chargeable. Keep your receipt or delivery note.

• All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.
• Any parts which are replaced will become the property of Dyson.
• The repair or replacement of your Dyson appliance under guarantee will not extend the 

period of guarantee.
• The guarantee provides benefits which are additional to and do not affect your 

statutory rights as a consumer.

ABOuT YOuR pRIVAcY
• Your information will be held by Dyson and its agents for promotional, marketing and 

servicing purposes. 
• If your personal details change, if you change your mind about any of your marketing 

preferences or if you have any queries about how we use your information, please 
contact Dyson.

• For more information on how we protect your privacy, please see our privacy policy on 
the Dyson website.

FR/BE/ch

uTILIsATIOn DE VOTRE AppAREIL DYsOn
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES DE CE MODE D’EMPLOI DYSON AVANT DE CONTINUER.

FOncTIOnnEmEnT
• Les personnes susceptibles de ne pas pouvoir utiliser l’appareil en toute sécurité ne 

doivent pas être autorisées à s’en servir.
• Ne pas utiliser à l’extérieur ni sur des surfaces humides, ne pas aspirer d’eau ou 

d’autres liquides – risque de choc électrique.
• Vérifiez que l’appareil est en position verticale pendant son utilisation. De la poussière 

et des débris peuvent s’échapper de l’appareil s’il est retourné. 
• Placez l’appareil hors tension pour vérifier l’absence d’obstructions.
• Destiné uniquement à l’intérieur de la maison et de la voiture. N’utilisez pas l’appareil 

lorsque la voiture est en mouvement ou lorsque vous conduisez.

TApIs ET mOQuETTEs / sOLs DuRs
• Avant de passer l’aspirateur sur le sol, les tapis et les moquettes, lire les instructions de 

nettoyage recommandées par le fabricant.
• Avant d’aspirer des sols polis, comme le bois ou le lino, s’assurer d’abord que l’envers 

de la brosse et ses poils sont dégagés de tout corps étranger qui pourrait laisser des 
marques.

EnTRETIEn DE VOTRE AppAREIL DYsOn
• Ne pas effectuer de travaux d’entretien ou de réparation autres que ceux indiqués dans 

ce manuel Dyson, ou que ceux conseillés par le Service Consommateurs de Dyson.
• N’utiliser que des pièces recommandées par Dyson. Dans le cas contraire, la garantie 

pourrait être invalidée.
• Entreposer l’appareil à l’intérieur du logement. Ne pas l’utiliser et ne pas le garder 

dans un lieu où la température est inférieure à 0 °C. S’assurer que l’appareil est à 
température ambiante avant l’utilisation.

• Nettoyer l’appareil uniquement avec un chiffon sec. Ne pas utiliser de lubrifiants, 
produits de nettoyage, cire ou désodorisant sur une quelconque partie de l’appareil.

uTILIsATIOn DE L’AspIRATEuR sAns FIL
• N’utilisez pas l’appareil sans que le collecteur transparent et le filtre soient en place.
• Les fines particules de poussière comme le plâtre ou la farine ne doivent être aspirées 

qu’en très petites quantités.
• Ne pas utiliser l’appareil pour aspirer des objets pointus, des petits jouets, des 

épingles, des trombones, etc. Ces derniers risquent en effet d’endommager l’appareil.
• Durant l’aspiration, certains tapis peuvent générer de petites charges électrostatiques 

dans le collecteur transparent ou le tube. Ces charges sont inoffensives et ne sont pas 
imputables à l’alimentation électrique. Afin de minimiser ces effets, ne pas mettre la 
main ou  insérer de quelconques objets dans le collecteur transparent sans l’avoir vidé 
et rincé à l’eau froide au préalable (voir « Nettoyage du collecteur transparent »).

• Redoubler de prudence dans les escaliers.
• Ne pas placer l’appareil sur des chaises, tables, etc.
• N’exercez pas de pression excessive sur l’embout de l’appareil. Cela risque de 

l’endommager.
• Ne pas laisser la brosse statique sur des sols fragiles.
• Sur les sols cirés, le mouvement de la tête d’aspiration peut créer un éclat irrégulier. Si 

cela se produit, essuyer avec un linge humide, lustrer la zone à la cire, et laisser sécher.

DIAGnOsTIc – AppAREIL

Moins d’une minute de charge restante/complètement déchargé.

Trop froid/trop chaud – ne pas utiliser.

VIDAGE Du cOLLEcTEuR TRAnspAREnT
• Vider dès que la saleté atteint le niveau de la marque MAX – ne pas surcharger.
• Vérifiez que l’appareil est débranché avant de vider le collecteur transparent.
• Pour dégager la poussière, presser le bouton rouge situé sur le côté du collecteur 

transparent comme indiqué.
• Pour minimiser tout contact avec la poussière / les allergènes lors du vidage, 

envelopper hermétiquement le collecteur transparent dans un sac en plastique pour 
ensuite le vider.

• Fermer le sac hermétiquement, puis le jeter comme un déchet usuel.
• Pour vider plus facilement le collecteur transparent, il est conseillé de retirer 

l’accessoire tube et brosse.

nETTOYAGE Du cOLLEcTEuR TRAnspAREnT
• Vérifiez que l’appareil est débranché du chargeur avant de retirer le collecteur 

transparent.
• Veillez à ne pas presser sur la gâchette « ON ».
• Retirez l’accessoire tube et brosse.
• Pour retirer le collecteur transparent, appuyez sur le bouton rouge situé sur le côté du 

collecteur, comme vous le feriez pour vider ce dernier. Cela fait apparaître le bouton 
rouge de libération situé sur la partie inférieure de la poignée. Appuyez sur ce bouton 
pour libérer le collecteur transparent.

• Retirer le collecteur transparent avec soin.
• Utiliser uniquement de l’eau froide pour nettoyer le collecteur transparent.
• S’assurer que le collecteur transparent soit complètement sec avant de le remettre en 

place.
• Ne pas utiliser de détergents, produits lustrants ou désodorisants.
• Ne pas mettre le collecteur transparent dans un lave-vaisselle.
• Nettoyez la grille de séparation du cyclone à l’aide d’une brosse ou d’un chiffon sec 

pour enlever les peluches et la poussière.
• Pour replacer le collecteur transparent, insérez la languette située sur le rebord de la 

grille de séparation du cyclone dans l’encoche intérieure en haut du collecteur. Poussez 
le collecteur vers le haut et vers l’appareil jusqu’à enclenchement.

• Refermez la base du collecteur transparent. 

LAVER VOTRE FILTRE
• Vérifiez que l’appareil est débranché du chargeur avant de retirer le filtre.
• L’appareil comporte un filtre lavable, situé comme indiqué.
• Appuyez sur le bouton « Filter » afin de pouvoir retirer l’unité cyclone/collecteur 

transparent.  
• Vérifier et nettoyer le filtre régulièrement conformément aux instructions afin de 

conserver les performances.
• Le filtre peut nécessiter des lavages plus fréquents si vous aspirez de la poussière 

fine ou si l’appareil est utilisé principalement en mode « HAUTE ASPIRATION 
CONSTANTE ».

• Lavez le filtre uniquement à l’eau froide. N’utilisez pas de détergents.
• Ne pas mettre le filtre au lave-vaisselle, au lave-linge, au sèche-linge, au four, au 

micro-ondes ou le placer à proximité d’une flamme nue.
ImpORTAnT : Après le lavage, attendez au moins 12 heures jusqu’à séchage complet 
avant de le remonter.

• Placez le filtre sec dans l’encoche de la poignée. 
• Insérez l’attache située sur la base de la poignée dans l’encoche de la base de l’unité 

cyclone/collecteur transparent. Pressez les deux parties l’une contre l’autre jusqu’à ce 
que le bouton « Filter » s’enclenche. 

VéRIFIER L’ABsEncE D’OBsTRucTIOns
• Vérifiez que l’appareil est débranché du chargeur avant de vérifier l’absence 

d’obstructions.
• Placez l’appareil hors tension pour vérifier l’absence d’obstructions. Si cette consigne 

n’est pas respectée, des blessures corporelles peuvent survenir.
• Faire attention aux éventuels objets pointus en vérifiant l’absence d’obstructions.
• Remettre en place toutes les pièces avant d’utiliser l’appareil.
• L’élimination des obstructions n’est pas couverte par la garantie.
• Si vous ne parvenez pas à dégager une obstruction, il se peut que vous deviez retirer 

la brosse rotative. Utilisez une pièce de monnaie pour déverrouiller la fixation affichant 
un symbole de cadenas. Retirez les objets bloquant la brosse. Remettez la brosse en 
place et verrouillez-la en resserrant la fixation. Vérifiez qu’elle est solidement fixée 
avant toute utilisation.

• Prendre garde si vous entrez en contact avec les brosses de fibre de carbone, car elles 
peuvent causer de légères irritations cutanées.

éLImInATIOn DEs OBsTRucTIOns - cOupuRE En 
cAs DE suRchAuFFE

• Cet appareil est équipé d’un coupe-circuit thermique automatique.
• Des objets de taille importante peuvent obstruer les accessoires ou le tube. Si une pièce 

est bloquée, l’appareil peut surchauffer et s’éteindre automatiquement. 
• Laissez refroidir pendant 1 à 2 heures avant de vérifier le filtre ou l’absence 

d’obstructions.
• Assurez-vous de débrancher l’appareil du chargeur avant de vérifier l’absence 

d’obstructions. Si cette consigne n’est pas respectée, des blessures corporelles peuvent 
survenir.

• Dégager toute obstruction avant de redémarrer. 
• Remettez toutes les pièces de l’appareil en place avant de l’utiliser à nouveau.
• L’élimination des obstructions n’est pas couverte par la garantie.

chARGEmEnT ET RAnGEmEnT
• Si la batterie atteint une température inférieure à 3°C, l’appareil s’éteindra afin de 

protéger le moteur et la batterie. Ne rechargez pas l’appareil avant de le ranger dans 
un endroit dont la température est inférieure à 3°C.

• Pour aider à prolonger la durée de vie de la batterie, éviter de la recharger directement 
après l’avoir complètement vidée. La laisser refroidir quelques minutes.

• Évitez d’utiliser l’appareil avec la batterie à plat contre une surface. Cela l’aidera à 
rester froide et prolongera son autonomie et sa durée de vie.

• Si vous fixez la station de chargement à un mur, veuillez suivre les instructions 
fournies avec l’appareil. Vérifiez que la station est correctement installée et qu’elle 
est à l’endroit, de sorte que l’appareil est en haut une fois en place. Prenez toutes les 
précautions de sécurité nécessaires. Utilisez un équipement de sécurité, des fixations et 
des outils appropriés.

DIAGnOsTIc – chARGEuR

En cours de chargement.

Complètement chargé.

Pas en charge – Vérifier la batterie.

Pas en charge – Trop froid/trop chaud.



cOnsIGnEs DE sécuRITé RELATIVEs à LA BATTERIE
• Débranchez le chargeur de l’alimentation secteur avant de retirer la batterie.
• Utilisez uniquement des batteries Dyson et un chargeur Dyson.
• La batterie est une unité hermétique qui, dans des circonstances normales, ne pose 

aucun problème de sécurité. Dans l’éventualité peu probable d’une fuite, ne pas 
toucher le liquide et respecter les précautions suivantes :

• Contact avec la peau – peut causer des irritations. Nettoyer à l’eau et au savon.
• Inhalation – peut causer une irritation des voies respiratoires. Respirer de l’air frais et 

consulter un médecin.
• Contact avec les yeux – peut causer des irritations. Rincer immédiatement et 

abondamment les yeux pendant au moins 15 minutes. Consulter un médecin.
• Mise au rebut – utiliser des gants pour manipuler la batterie et la mettre 

immédiatement au rebut, conformément aux réglementations et arrêtés locaux.
ATTEnTIOn :
La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d’incendie ou de brulure 
chimique si elle est mal utilisée. Ne pas démonter, ne pas provoquer de court-circuit, 
ne pas chauffer au-delà de 60°C, ni incinérer. Remplacer la batterie avec une 
batterie Dyson uniquement : l’utilisation d’une autre batterie peut présenter un risque 
d’incendie ou d’explosion. Jeter rapidement une batterie usée. Garder à l’écart des 
enfants. Ne pas démonter et ne pas mettre au feu.

InFORmATIOns DE mIsE Au REBuT
Les produits Dyson sont fabriqués à partir de matériaux recyclables de haute qualité. 
Mettre au rebut ce produit de manière responsable et recycler dans la mesure du possible.

• La batterie doit être retirée de l’appareil avant d’être mise au rebut. 
• Mettre au rebut ou recycler la batterie conformément à la réglementation en vigueur 

sur le territoire.
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sERVIcE cOnsOmmATEuRs DYsOn
Si vous avez des questions sur votre appareil Dyson, veuillez contacter le Service 
Consommateurs Dyson en vous munissant du numéro de série de votre appareil, de 
vos coordonnées, du lieu et de la date d’achat de votre appareil ou contactez Dyson 
en utilisant notre site internet. 
La plupart des questions peuvent être résolues par téléphone par un de nos 
techniciens du Service Consommateurs Dyson.
Si votre appareil nécessite une réparation, veuillez contacter le Service 
Consommateurs Dyson pour détailler les options possibles. Si votre appareil est sous 
garantie et si la réparation est prise en charge, il sera réparé sans frais.

EnREGIsTREZ-VOus cOmmE pROpRIETAIRE D’un 
DYsOn
mERcI D’AVOIR chOIsI D’AchETER un AppAREIL DYsOn.
Pour nous aider à vous garantir un service rapide et efficace, veuillez vous enregistrer 
comme propriétaire Dyson.
Vous avez deux possibilités d’enregistrement

• En ligne à l’adresse www.dyson.fr
• En contactant le Service Consommateurs de Dyson au 01 56 69 79 89

Cet enregistrement vous confirme comme possesseur d’un appareil Dyson et nous 
permet de vous contacter si besoin.

GARAnTIE DE 2 Ans
cOnDITIOns GénéRALEs DE VOTRE GARAnTIE 2 Ans DYsOn.

cE QuI EsT GARAnTI
• La réparation ou le remplacement de votre appareil (à la seule discrétion de Dyson) s’il se 

révèle défectueux par défaut de matériau, de main d’œuvre ou de fonctionnement dans 
les deux ans à partir de la date d’achat ou de livraison. (Si une pièce n’est plus disponible 
ou plus fabriquée, Dyson la remplacera par une pièce fonctionnelle équivalente.)

• Utilisation de l’appareil dans le pays d’achat (conditions particulières pour les DOM 
et TOM).

cE QuI n’EsT pAs GARAnTI
Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d’un produit suite à :

• Usure normale (exemple : brosse).
• Dégâts accidentels, défauts causés par une mauvaise utilisation, un entretien incorrect, 

une négligence ou une manipulation non conforme aux instructions du manuel 
d’utilisation.

• Obstructions : veuillez vous référer aux informations disponibles dans votre manuel 
d’utilisation dans la partie vérifier les obstructions.

• Utilisation de l’appareil en dehors des travaux ménagers ordinaires.
• Utilisation de pièces non assemblées ou fixées conformément aux instructions de Dyson.
• Utilisation de pièces et accessoires autres que ceux de Dyson.
• Erreur d’installation (sauf en cas d’installation par Dyson).
• Réparations ou modifications effectuées par des personnes autres que Dyson ou ses 

agents agréés.
Réduction du temps de la batterie due à son âge ou à son utilisation.
En cas de doute sur la couverture de votre garantie, veuillez contacter le Service 
Consommateurs Dyson.

Résumé DE LA GARAnTIE
Pour enregistrer votre garantie, vous devez fournir le numéro de série, la date et le lieu 
d’achat. Veuillez conserver votre facture d’achat en lieu sûr et vous assurer que vous 
pourrez disposer de ce document en cas de nécessité. Le numéro de série se trouve sur 
la plaque signalétique située sous le collecteur transparent.
Pour qu’une intervention puisse être réalisée sur votre appareil, vous devez fournir la 
preuve d’achat /de livraison (l’original et tout document qui prouve que vous en êtes 
le propriétaire). Sans cette preuve, toute intervention sera à votre charge. Veuillez 
conserver votre facture ou votre bon de livraison.
1. Toute réparation sera effectuée par Dyson ou l’un de ses agents agréés.
2. Toutes les pièces ou produits remplacés deviennent la propriété de Dyson.
3.1. Pour une période de 2 ans à compter de la date d’achat de l’appareil, la garantie 
couvre la réparation gratuite de votre appareil (pièces et main d’œuvre incluses) si 
celui-ci, ou l’un de ses composants, est constaté comme étant défectueux, ou en cas 
de défaut de fabrication (si une pièce détachée n’est plus disponible en stock ou n’est 
plus fabriquée, Dyson ou l’un de ses agents agréés la remplacera par une pièce de 
rechange équivalente).
3.2. Si nous considérons que l’appareil n’est pas réparable, ou que le coût de 
réparation est trop important, nous remplacerions, à notre seule discrétion, l’appareil 
par un autre modèle équivalent ou ayant les mêmes caractéristiques.
3.3. La présente garantie ne couvre pas les dommages ou défauts suivants : 

• L’utilisation de pièces et d’accessoires autres que ceux recommandés par Dyson.
• Les négligences lors de l’utilisation et la manipulation de l’appareil, un mauvais usage 

et/ou un manque d’entretien.
• Les sources externes telles que les dégâts dus au transport et aux intempéries.
• Les réparations ou modifications effectuées par des personnes ou agents non autorisés.
• L’utilisation de l’appareil à des fins autres que les travaux ménagers ordinaires.
• L’usure naturelle de l’appareil, y compris l’usure naturelle des pièces les plus utilisées 

telles que les filtres, la brosse, le tube, et le câble d’alimentation (ou en cas de 
disgnostic d’un dommage causé par une source externe ou par une utilisation non 
appropriée).
4. La présente garantie pourra être mise en œuvre dans le pays d’achat (conditions 
particulières pour les DOM et TOM). 
5. Dyson s’engage à garantir la conformité des biens au contrat ainsi que les éventuels 
vices cachés, sans que cela ne fasse obstacle à la mise en œuvre de la présente 

garantie commerciale lorsque celle-ci est plus étendue que la garantie légale.
Dyson devra en particulier respecter les obligations légales suivantes 
“GARAnTIE LéGALE DE cOnFORmITé” (EXTRAIT Du cODE DE LA 
cOnsOmmATIOn)
Art.L.211-4   “Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la délivrance. Il répond également des 
défauts de conformité résultant de l’emballage, des instructions de montage ou de 
l’installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité. “
Art.L.211-12   “L’action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à 
compter de la délivrance du bien.”
Art.L.211-5   “Pour être conforme au contrat, le bien doit : 
1° Etre propre à l’usage habituellement attendu d’un bien semblable et, 
le cas échéant : 
- correspondre à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l’acheteur sous forme d’échantillon ou de modèle ; 
- présenter les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l’étiquetage ; 
2° Ou présenter les caractéristiques définies d’un commun accord par les parties ou 
être propre à tout usage spécial recherché par l’acheteur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté.”
“De la garantie des défauts de la chose vendue” (extrait du code civil)
Art.1641   “Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un 
moindre prix, s’il les avait connus.”
Art.1648 (1er alinéa)   “L’action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par 
l’acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.”
6. Vos coordonnées seront uniquement conservées par la société Dyson, responsable 
du traitement, la société Dawleys et les agents agréés, pour les besoins de mise en 
œuvre de la présente garantie et de la relation clientèle. 
Les informations recueillies et traitées par la société Dyson sont régies par les 
dispositions de la loi « Informatique et Libertés » du 6 janvier 1978 modifiée par la 
loi du 6 août 2004. Elles seront utilisées pour les besoins de mise en œuvre de la 
présente garantie et de la relation clientèle et sont destinées, à cette fin, à Dyson ainsi 
qu’à ses prestataires de services. Vous disposez d’un droit d’accès, de rectification 
et de modification des données vous concernant, ainsi que d’un droit d’opposition à 
leur traitement. Ces droits peuvent être exercés à tout moment, notamment auprès de 
DYSON Service Consommateurs – 64 rue La Boétie – 75008 Paris. 
Des informations commerciales pourront également vous être envoyées. Vous 
pouvez vous opposer à ce que Dyson vous adresse des offres promotionnelles sur ses 
produits, ainsi qu’à recevoir toutes autres offres commerciales par courrier, en écrivant 
à service.conso@dyson.com ou à DYSON Service Consommateurs – 64 rue La 
Boétie – 75008 Paris si vous n’avez pas d’adresse email. A votre demande, Dyson vous 
remboursera les frais de timbre.

BE

sERVIcE cLIEnTELE DYsOn
Pour toute question concernant votre aspirateur Dyson, appelez le Service clientèle 
de Dyson en veillant à avoir le numéro de série, la date d’achat et le nom de votre 
fournisseur à portée de main, ou contactez nous via le site web. 
La plupart des questions peuvent être résolues par téléphone par un de nos employés 
du Service clientèle de Dyson.
Si votre aspirateur nécessite une intervention, appelez le Service clientèle de Dyson 
afin que nous puissions discuter des options possibles avec vous. Si votre aspirateur est 
sous garantie et que votre réparation est par conséquent couverte, cette dernière sera 
alors effectuée sans frais.

EnREGIsTREZ-VOus cOmmE pROpRIETAIRE D’un 
AppAREIL DYsOn
mERcI D’AVOIR chOIsI un DYsOn.
Nous vous encourageons à vous enregistrer en tant que propriétaire d’un appareil 
Dyson afin que nous puissions vous offrir un service rapide et efficace. Vous pouvez le 
faire de deux manières :

• En ligne à l’adresse www.dyson.be
• En appelant le Service clientèle de Dyson : 078/150 980.

De cette manière vous serez enregistré en tant que propriétaire d’un aspirateur 
Dyson en cas de dommages assurés, et nous pourrons prendre contact avec vous si 
nécessaire.

GARAnTIE DE 2 Ans
cOnDITIOns GénéRALEs DE LA GARAnTIE DYsOn DE 2 Ans.
La garantie est donnée par Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016 DT, Amsterdam,  
Pays-Bas.

cE QuI EsT cOuVERT pAR LA GARAnTIE
• La réparation de votre aspirateur si son défaut est le résultat de matériaux défectueux, 

d’erreurs de fabrication ou de fonctionnement apparus endéans les cinq ans de la 
date d’achat ou de livraison (si une pièce n’est plus disponible ou fabriquée, Dyson la 
remplacera par une pièce alternative qui fonctionne).

• Utilisation de l’aspirateur dans le pays d’achat.

cE QuI n’EsT pAs cOuVERT pAR LA GARAnTIE
Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d’un produit suite aux causes 
suivantes :

• Usure normale (par exemple fusibles, courroie,  etc.).
• Dégâts accidentels, défauts causés par une négligence, une utilisation incorrecte ou 

imprudente ou une utilisation non conforme aux instructions du manuel d’utilisation 
Dyson.

• Obstructions – nous vous renvoyons aux instructions relatives permettant de résoudre 
les problèmes d’obstructions de votre aspirateur que vous trouverez dans le manuel 
d’utilisation ou sur www.dyson.be sous la rubrique Service clientèle.

• Utilisation de l’aspirateur pour tout autre usage que l’usage domestique normal.
• Utilisation de pièces qui n’ont pas été assemblées ou placées conformément aux 

instructions de Dyson.
• Utilisation d’autres pièces et accessoires que les pièces et accessoires d’origine de Dyson.
• Installation incorrecte (sauf celles effectuées par Dyson).
• Réparations ou modifications effectuées par des tiers autres que Dyson ou ses agents 

agréés.
Réduction du temps de la batterie due à son âge ou à son utilisation.
En cas de doute sur la couverture de votre garantie, appelez le Service clientèle de 
Dyson : 078/150 980.

ApERcu DE LA cOuVERTuRE
• La garantie prend effet à la date d’achat (ou à la date de livraison si celle-ci est 

ultérieure).
• Pour qu’une intervention puisse être réalisée sur votre aspirateur, vous devez fournir 

la preuve d’achat /de livraison (l’original et tout document qui prouve que vous en 
êtes le propriétaire). Sans cette preuve, toute intervention sera à votre charge. Veuillez 
conserver votre facture ou votre bon de livraison.

• Les travaux seront effectués par Dyson ou ses agents agréés.
• Les pièces remplacées sont la propriété de Dyson.
• La réparation ou le remplacement de votre aspirateur ne prolonge pas la période de 

garantie. 
• Cette garantie est un complément à vos droits de consommateur et ne porte 

aucunement préjudice à ceux-ci. 
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pOLITIQuE DE cOnFIDEnTIALITE
Les informations vous concernant seront traitées par Dyson BV dans le cadre de 
l’exécution du contrat de garantie et à des fins de promotion, marketing et services 
en rapport avec les produits Dyson. Vos données à caractère personnel peuvent 
également être communiquées aux entités liées à Dyson BV qui peuvent aussi utiliser 
vos données à des fins de promotion, marketing et services en rapport avec les 
produits Dyson. Certaines de ces entités peuvent être établies en dehors de l’Espace 
Economique Européen. Vous consentez à ce transfert.
Si vous ne souhaitez pas être contacté par la poste ou par téléphone concernant 
des produits Dyson vous pouvez prendre contact avec Dyson BV (Keizersgracht 209, 
1016 DT, Amsterdam, Pays-Bas) ou en appelant l’aide en ligne à la clientèle de Dyson 
au (078 150 980). Vous pouvez aussi nous envoyer un e-mail à  
helpdesk.benelux@dyson.com
Si vous consentez à être contacté par courriel concernant des produits Dyson, vous 
pouvez prendre contact avec Dyson BV (Keizersgracht 209,1016 DT, Amsterdam,  
Pays-Bas) ou en appelant l’aide en ligne à la clientèle de Dyson au (078 150 980). 
Vous pouvez aussi nous envoyer un e-mail à helpdesk.benelux@dyson.com
Vous avez le droit d’accéder à vos données à caractère personnel afin de les rectifier. 
Pour exercer vos droits, vous pouvez prendre contact avec Dyson BV (Keizersgracht 
209, 1016 DT, Amsterdam, Pays-Bas) ou en appelant l’aide en ligne à la clientèle de 
Dyson au (078 150 980). Vous pouvez encore nous envoyer un e-mail à helpdesk.
benelux@dyson.com Pour plus d’informations sur la manière dont nous protégeons 
votre informations confidentielles, voyez notre politique de confidentialité sur  
www.dyson.com

ch

sERVIcE cOnsOmmATEuR DYsOn
Si vous avez une question concernant votre aspirateur Dyson, vous pouvez soit 
téléphoner au Service clients Dyson en précisant le numéro de série de votre appareil 
ainsi que le lieu et la date de votre achat, soit nous contacter via notre site internet. 
Un collaborateur du Service Clients Dyson sera à même de résoudre la plupart de vos 
problèmes.
Si votre aspirateur nécessite une réparation, téléphonez au Service Clients Dyson afin 
de discuter des options proposées. Si votre aspirateur est sous garantie et que celle-ci 
couvre la réparation, il sera réparé gratuitement.

EnREGIsTREZ-VOus En TAnT QuE pROpRIETAIRE 
D’un DYsOn
nOus VOus REmERcIOns D’AVOIR chOIsI DYsOn.
Afin de nous permettre de vous assurer un service rapide et efficace, veuillez vous 
enregistrer en tant que propriétaire d’un Dyson.
Veuillez enregistrer votre aspirateur Dyson sur notre site internet www.dyson.ch ou par 
téléphone au no 0848 807 907.
Cela confirmera la propriété de votre aspirateur Dyson en cas de réclamation auprès 
des assurances et nous permettra de vous contacter si nécessaire.

GARAnTIE LImITEE DE 2 Ans
cOnDITIOns DE LA GARAnTIE LImITéE DYsOn DE 2 Ans.

QuE cOuVRE LA GARAnTIE ?
• La réparation ou le remplacement de votre aspirateur (à la discrétion de Dyson) si 

l’appareil s’avère être défaillant en raison de défauts de matériaux, de fabrication 
ou de fonctionnement dans les 2 ans suivant son achat ou sa livraison (si une pièce 
n’est plus disponible ou n’est plus fabriquée, Dyson la remplacera par une pièce de 
rechange fonctionnelle).

• Utilisation de l’aspirateur dans le pays d’achat.

QuE nE cOuVRE pAs LA GARAnTIE ?
Dyson ne garantit pas la réparation ou le remplacement d’un produit en cas :

• D’usure normale (par ex. fusible, courroie, etc.).
• De dommages accidentels, défauts dus à un usage ou un entretien négligent, un usage 

impropre, un manque de soins, une opération ou une manipulation inconsidérées de 
l’aspirateur non conformes au guide d’utilisation Dyson.

• D’obstructions : pour les instructions sur l’élimination des obstructions, veuillez vous 
reporter au guide d’utilisation Dyson.

• D’utilisation de l’aspirateur à toute fin autre que le ménage normal du foyer.
• D’utilisation de pièces non montées ou installées conformément aux instructions de 

Dyson.
• D’utilisation de pièces ou d’accessoires non d’origine Dyson.

D’obstructions : pour les instructions sur l’élimination des obstructions, veuillez vous 
reporter au guide d’utilisation Dyson.
D’utilisation de l’aspirateur à toute fin autre que le ménage normal du foyer.
D’utilisation de pièces non montées ou installées conformément aux instructions de 
Dyson.
D’utilisation de pièces ou d’accessoires non d’origine Dyson.

• D’une installation défectueuse (sauf installation par Dyson).
• De réparations ou modifications non effectuées par Dyson ou ses agents agréés.

Si vous avez des doutes concernant l’étendue de votre garantie, veuillez téléphonez au 
Service Clients Dyson : 0848 807 907.

REsumE DE LA GARAnTIE
• La garantie prend effet à la date d’achat (ou à la date de livraison si celle-ci intervient 

plus tard).
• Pour qu’une intervention puisse être réalisée sur votre aspirateur, vous devez fournir 

la preuve d’achat /de livraison (l’original et tout document qui prouve que vous en 
êtes le propriétaire). Sans cette preuve, toute intervention sera à votre charge. Veuillez 
conserver votre facture ou votre bon de livraison.

• Toute intervention sera effectuée par Dyson ou par ses agents agréés.
• Toute pièce remplacée deviendra la propriété de Dyson.
• La réparation ou le remplacement de votre aspirateur sous garantie n’étend pas la 

durée de la garantie.
• La garantie offre des avantages supplémentaires et n’a aucun effet sur vos droits 

légaux en tant que consommateur.

InFORmATIOns ImpORTAnTEs cOncERnAnT LA 
pROTEcTIOn DEs DOnnEEs
Si vous nous fournissez des données concernant des tiers, vous devez confirmer que 
ceux-ci vous ont autorisé à agir en leur nom, qu’ils ont consenti au traitement de leurs 
données personnelles, y compris des données sensibles, et que vous les avez informés 
de notre identité et des fins auxquelles leur données personnelles seront traitées.
Vous êtes en droit de demander un exemplaire des informations que nous détenons 
vous concernant (pour lequel nous pourrions demander une petite indemnisation) et 
de faire rectifier toute erreur éventuelle.
Pour les besoins de contrôle qualité ou de formation, nous pourrions être amenés à 
suivre ou à enregistrer vos communications avec nous.

VIE pRIVEE
En cas de changement de vos données personnelles ou de vos préférences 
commerciales ou si vous avez des questions à poser sur notre utilisation des 
informations vous concernant, veuillez nous en informer en contactant Dyson SA, 
Hardtumstrasse 253, 8005 Zürich ou en téléphonant au service d’assistance : 

0848 807 907. Vous pouvez également nous envoyer un e-mail à  
switzerland@dyson.com
Pour plus de renseignements concernant notre protection de votre vie privée, veuillez 
consulter notre politique de protection sur www.dyson.ch

DE/AT/ch

BEnuTZunG IhREs DYsOn-GERäTs
BITTE LESEN SIE DEN ABSCHNITT “WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE” 
IN DIESER DYSON-BEDIENUNGSANLEITUNG, BEVOR SIE DAS GERÄT 
BENUTZEN.

InBETRIEBnAhmE DEs GERäTEs
• Lassen Sie niemanden mit diesem Gerät arbeiten, der es nicht sicher bedienen kann.
• Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen oder feuchten Oberflächen und saugen Sie 

damit keine Flüssigkeiten auf - es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages. 
• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät bei Verwendung aufrecht steht. Wenn das Gerät 

umgedreht wird, könnte Schmutz und Staub herausfallen. 
• Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie mögliche Blockaden entfernen.
• Nur für den Gebrauch im Haushalt oder im Auto. Verwenden Sie das Gerät nicht, 

während das Auto fährt.

REInIGunG VOn hARTBöDEn unD TEppIchEn
• Vor dem Saugen Ihrer Fußböden und Fußbodenbeläge sollten Sie die Pflegehinweise 

des jeweiligen Herstellers lesen.
• Bevor Sie empfindliche und polierte Böden wie Parkett oder Laminat absaugen, prüfen 

Sie ob an der Unterseite der Bodendüse sowie an den Borsten keine Gegenstände 
haften, die Kratzer auf Ihrem Boden verursachen könnten.

pFLEGE IhREs DYsOn-GERäTEs
• Führen Sie nur die Instandhaltungsarbeiten oder Reparaturen durch, die in dieser 

Bedienungsanleitung von Dyson genannt oder vom Dyson-Kundendienst empfohlen 
werden.

• Benutzen Sie nur von Dyson empfohlene Ersatzteile. Andernfalls könnten Sie die 
Garantie auf das Gerät verlieren.

• Bewahren Sie das Gerät in Innenräumen auf. Gerät nicht unter 0 °C benutzen oder 
aufbewahren. Das Gerät sollte Raumtemperatur haben, wenn Sie es einschalten.

• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch. Verwenden Sie keine Schmier-, 
Reinigungs-, Poliermittel oder Raumsprays für Ihr Gerät.

sTAuBsAuGEn
• Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Auffangbehälter und Filter.
• Feinststaub, wie z.B. Mehl oder Baustaub, sollte nur in sehr kleinen Mengen 

aufgesaugt werden.
• Saugen Sie mit dem Gerät keine scharfen Gegenstände, kleines Spielzeug, Nadeln, 

Büroklammern usw. auf. Diese können das Gerät beschädigen.
• Beim Saugen mancher Teppichböden kann sich der durchsichtige Behälter oder 

das Rohr elektrostatisch aufladen. Dies ist ungefährlich und hat nichts mit der 
Netzstromversorgung zu tun. Um den Effekt auf ein Minimum zu beschränken, sollten 
Sie nie die Hand oder irgendwelche Gegenstände in den durchsichtigen Behälter 
stecken, es sei denn, er ist leer und wurde mit kaltem Wasser ausgespült (siehe 
„Reinigung des durchsichtigen Behälters“).

• Seien Sie beim Saugen von Treppen besonders vorsichtig.
• Stellen Sie das Gerät nicht auf Stühle, Tische usw.
• Drücken Sie bei Verwendung des Geräts nicht zu stark auf die Düse, damit Sie diese 

nicht beschädigen.
• Bleiben Sie auf empfindlichen Böden mit der Staubsaugerdüse nicht auf der gleichen 

Stelle.
• Auf gewachsten Böden kann die Bodendüse ungleichmäßige Schimmer verursachen. 

In solchen Fällen empfehlen wir die Stelle mit einem feuchten Tuch zu polieren und 
trocknen zu lassen.

FEhLERsuchE

Noch weniger als eine Minute Power verfügbar / bitte aufladen.

Zu kalt/zu heiß - bitte nicht benutzen.

EnTLEERunG DEs DuRchsIchTIGEn BEhäLTERs
• Leeren Sie den Behälter, sobald der Staub an einer Stelle im Behälter die Höhe der 

MAXLinie erreicht hat.
• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vom Ladegerät getrennt ist, bevor Sie den 

Auffangbehälter leeren.
• Um den Behälter zu entleeren, drücken Sie wie abgebildet den roten Schalter.
• Um Kontakt mit Staub und anderen Allergenen bei der Entleerung zu vermeiden, 

sollten Sie den durchsichtigen Behälter in einen Plastikbeutel entleeren.
• Verschließen Sie den Beutel gut und entsorgen Sie ihn. 
• Um das Leeren des Auffangbehälters zu erleichtern, empfiehlt es sich, das Rohr und 

die Bodendüse abzunehmen.

REInIGEn DEs DuRchsIchTIGEn BEhäLTERs
• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vom Ladegerät getrennt ist, bevor Sie den 

Auffangbehälter abnehmen.
• Achten Sie darauf, dass Sie nicht am Ein-/Aus-Schalter ziehen.  
• Nehmen Sie das Rohr und die Bodendüse ab. 
• Zum Abnehmen des Auffangbehälters drücken Sie die rote Taste zum Entleeren des 

Behälters. Dadurch wird an der Unterseite des Behälters eine rote Freigabetaste 
sichtbar. Drücken Sie diese Taste, um den Auffangbehälter von Gerät abzulösen. 

• Nehmen Sie den Behälter vorsichtig heraus.
• Waschen Sie den durchsichtigen Behälter ausschließlich mit kaltem Wasser.
• Der durchsichtige Behälter muss vollständig trocken sein, bevor er wieder eingesetzt 

wird.
• Verwenden Sie zum Reinigen des Behälters keine Reinigungsmittel, Lufterfrischer oder 

Poliermittel.
• Waschen Sie den durchsichtigen Behälter nicht in der Spülmaschine.
• Reinigen Sie den Zyklon mit einem trockenen Tuch oder einer trockenen Bürste, um 

Flusen und Staub zu entfernen.
• Zum Wiederanbringen des Auffangbehälters setzen Sie die Einsatzstelle des 

Behälteroberteils in die Öffnung an der Innenseite oben am Auffangbehälter. Drücken 
Sie den Auffangbehälter nach oben und innen, bis er einrastet.

• Schließen Sie die Bodenplatte des Auffangbehälters. 

FILTER wAschEn
• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vom Ladegerät getrennt ist, bevor Sie den Filter 

abnehmen.
• Das Gerät besitzt einen waschbaren Filter (siehe Abbildung).
• Drücken Sie die Taste mit der Aufschrift „Filter“, um den Zyklon und die Behältereinheit 

abnehmen zu können.  
• Überprüfen und waschen Sie den Filter wie beschrieben regelmäßig, damit das Gerät 

mit voller Leistung arbeiten kann.
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